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INTRODUCTION 

Chinese,  the  most  widely  spoken  language  in  the  world,  is  one  of 
the  five  official  languages  of  the  United  Nations;  the  others  are 
English,  French,  Spanish  and  Russian.  In  1958,  in  the  National  Defense 
Education  Act,  che  U.S.  Office  of  Education  classified  Chinese  as  a 
critical  language  needed  by  Americans.  It  is  apparent  that  responsi¬ 
bilities  of  the  United  States  for  world  leadership  have  Increased 
faster  than  our  educational  training.  It  is  high  time  that  we  teach 
in  our  schools  the  language  used  by  25  per  cent  of  the  world's  popula¬ 
tion  in  order  that  future  generations  of  Americans  will  be  able  to 
master  the  Chinese  language,  for  which  there  will  be  much  need  in  the 
years  to  come. 

Chinese  has  been  regarded  as  a  difficult  language  by  people  of 
Western  culture.  Peking's  language  reforms,  designed  to  standardize 


Any  views  expressed  in  thus  papei  are  those  of  the  author.  They 
should  not  be  interpreted  as  reflecting  the  views  of  The  RAND  Corporation 
or  the  official  opinion  or  policy  of  any  of  its  governmental  or  private 
research  sponsors.  Papers  are  reproduced  by  The  RAND  Corporation  as  a 
courtesy  to  members  of  its  staff. 

This  paper  is  to  be  delivered  at  Seton  Hall  University,  South 
Orange,  New  Jersey,  during  the  summer  of  1965. 

This  paper  is  especially  written  to  all  those  scholars  who  may 
be  interested  in  the  Chinese  language,  who  have  studied  the  Chinese 
language,  who  teach  the  Chinese  language,  as  well  as  those  who  are  doing 
research  of  any  kind  on  contemporary  China  that  would  involve  the  roman- 
ized  Chinese  terms. 
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and  simplify  spoken  and  written  Chinese,  consist  of  three  aspects: 
the  simplification  of  Chinese  characters,  the  use  of  Chinese  Mandarin 
as  the  popular  language  and  the  adoption  of  the  phonetic  alphabet  to 
romauize  the  Chinese  characters.  I  shall  try  to  give  some  ideas 
about  the  Chinese  written  language  first  and  then  compare  three  major 
systems  of  romanization  for  written  Chinese.  1  shall  also  mention 
the  teaching  of  Chinese  in  the  United  States,  together  with  opportunities 
for  study  of  the  language.  Finally,  I  attach  the  comparative  key  to 
systems  for  romanization  of  Chinese,  two  tables  of  simplified  Chinese 
characters,  an  index  to  Chinese  phonetics,  a  list  of  Chinese  radicals, 
and  a  list  of  the  Old  National  Phonetic  Symbols. 

This  paper  is  intended  to  give  some  information  as  a  guide  for 
persons  who  are  interested  in  the  Chinese  language.  It  is  by  no 
means  a  research  study  but  rather  an  informative  general  survey. 


THE  WRITTEN  LANGUAGE 

Chinese  is  one  of  the  earliest  languages  in  recorded  form. 
According  to  Chinese  history,  during  the  age  of  the  emperor  (Huang  Di 


2698  B.C.)  Cang  Jie^^  1*^  was  inspired  by  the  marks 
of  birds'  claws  to  form  the  strokes  of  Chinese  ideographs.  The 
earliest  known  Chinese  writings  were  produced  about  1700  B.C.  (the 
Shell  and  Bone  era),  as  were  the  earliest  known  writings  in  Sanskrit. 
For  many  centuries,  classical  Chinese  was  used  in  the  Far  East  much  as 
classical  Greek  was  used  in  Western  culture.  Like  Greek,  Chinese, 
with  modifications,  is  still  being  written  and  spoken.  Chinese, 


therefore,  is  a  classical  as  well  as  a  modern  language. 
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It  is  likely  that  the  early  writings  were  pictorial.  The  characters 
suggested  resemblances  to  actual  objects:  o  A  circle  represented 


the  sun;  it  is  now  written  as  ^  .  A  crescent  meant  the  moon 
now  written  as 

1  ine  aA/\ 

now  as 


a 


,  Mountain  as  three  zigzag  humps  over  a  straight 


lU 


,  and  so  on.  In  time,  more  complex  concepts 
had  to  be  expressed  and  pictograms  were  extended  or  combined  to  form 
ideographs.  A  sun  rising  behind  a  tree  formed  a  new  character  meaning 
"east"  0»  .  A  sun  drawn  over  a  straight  line  representing  the 

horizon  meant  "dawn"  W  .  a  tree  doubled  formed  the  cnaracter 
for  "forest"  ;  tripled  it,  it  became  a  "dense  forest" 

To  depict  the  abstract  concept  of  "brightness"  the  characters  for 
sun  and  moon  were  put  side  by  side 

As  another  example  of  the  gradual  evolution  of  Chinese,  the  Shell 
and  Bone  era  word  for  "horse"  is  written  as  .  Later  Zhu^n  SHTT 


ZLQL LCL 

& 


(or 


*  tt  (i) 


was  used  from  about  770  B.C.  to  220  A.D. 


(Zh”ou,  Qin  and  Hah  dynasties)  and  the  word  was  modified  to 


% 


% 


and 


During  the  Eastern  H^n  dynasty  (25-200  A.D.),  Li^  Shu 


iT*y 


From 


was  adopted  and  the  word  was  further  modified  as 
approximately  350  A.D.  (Eastern  Jih  dynasty)  to  the  present,  Kai  Shu  m 
(standard  script)  for  the  word  was  written 

Mj 


.  After  Communist 
Even  though  some  of  the 


simplification,  the  word  became 
simplified  forms  were  used  before,  the  Communists  made  it  official 
in  printed  form. 

Chinese  characters  (known  as  the  Han  language,  H^n 
are  used  in  several  Asian  counties.  Although  the  characters  look  and 
mean  the  same  thing  wherever  used,  their  pronunciations  are  different. 
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For  example,  in  Vietnam,  many  phonetic  words  in  Vietnamese  are  adapted* 
from  Chinese  but  are  used  with  variations.  In  Korea,  students  learn 
"Hanja."  In  Japan,  students  learn  "Kanji."  Anyone  who  can  read 
Chinese  characters  is  therefore  automatically  able  to  read  parts 
of  the  Japanese  and  Korean  languages.  This  would  be  the  "HanjftH. 
part  in  Korean  and  the  "Kanji"  part  of  Japanese.  These  two  languages 
will  not  be  fully  comprehensible  because  of  the  existence  of  indigenous 
languages  which  constitute  a  large  part  of  the  present  spoken  and 
written  languages. 

The  K'ang  Hsi  Dictionary  lists  47,021.  characters  of  which  only 
about  7,000  are  in  general  use.  Educated  persons,  naturally,  know 
more  characters.  The  system  of  the  dictionary  has  214  key  characters 
or  elements  of  characters,  often  called  radicals  (see  Appendix  D  for 
details).  The  radical  usually  gives  a  hint  as  to  the  meaning  of  a 
word;  e.g.,  many  characters  having  to  do  with  liquids,  as  "lake," 
"river,"  include  the  "water"  radical.  The  remaining  portion  of  a 
character  may  suggest  its  sound  or  may  indicate  its  meaning.  For 


example : 


"Water"  radical  is  included  in  ^or  "r*ver' 

and  in  for 


for  "lake. 


A  large  percentage  of  the  Chinese  characters  are  a  combination  of 
two  parts,  the  radical  and  the  phonetic.  The  following  characters 
include  the  same  "wood"  radical  but  have  different  pronuncia¬ 

tions  and  different  meanings,  ail  of  which  have  something  to  do  with 


wood. 
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pronounced  as  Mth,  meaning  "wood"; 

pronounced  as  Shu',  meaning  "tree"; 

pronounced  as  Qi£o,  meaning  "bridge"  (origins lly 
i  wooden,  of  course); 


•iff 


pronounced  as  l£u,  meaning  "willow." 


The  radical  may  make  up  the  right,  top  or  lower  part  of  the  character, 
Zh^u,  meaning  "wrinkled  skin"  from  "skin"  radical  (right); 


1L 

£ 


Ba,  meaning  "hedge"  from  "bamboo"  radical  (top); 

Chat,  meaning  "firewood"  from  "wood"  radical  (lower). 


Chinese  characters  can  also  be  formed  inside  a  square  to  indicate  en¬ 
closures,  such  as 

Yuan,  meaning  "garden"; 


in 

m 


Guo,  meaning  "nation"; 


I^|  Tu,  meaning  "sign." 

The  following  characters  have  the  same  sound  indicator  El  “• 
but  the  tones  of  pronunciation  and  oe  anings  are  different.  These  are 
so-called  Chinese  homonyms. 

BT,  first  tone,  "illness"  radical,  meaning  "scar"; 

A(J  B i,  second  tone,  "metal"  radical,  meaning  "to  rake"; 


$£J 


Ba,  third  tone  "leather"  radical,  meaning  "target"  (made  of 

leather,  of  course); 


Ba',  fourth  tone  "Father"  radical,  meaning  "Dad." 
However,  the  above  example  is  just  one  illustration.  In  other 


cases,  one  may  not  get  any  indication  of  the  pronunciation  of  a 
character  from  any  part  of  it. 
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To  illustrate  the  four  tones  (vocal  modulations)  further: 

Ha,  meaning  "Mom,"  first  tone  (high  level  tone);  e.g. ,  "oh" 
s'"'*  with  slight  surprise.  Graphically  — y 

M^,  meaning  "hemp,"  second  tone  (rising  tone);  e.g.,  "oh" 
in  question.  Graphically 

meaning  "horse,"  third  tone  (low  level  tone);  e.g.,  "oh" 
in  doubt.  Graphically  kS 

Mah  meaning  "scold,"  fourth  tone  (falling  tone);  e.g.,  "oh" 
for  emphasis.  Graphically 


When  there  are  no  tone  marks,  the  tone  is  neutral,  slurred  over 
in  a  gentle  way.  This  usually  occurs  in  the  second  word  of  a  compound 
expression..  Therefore,  one  can  learn  musical  tones  through  the  read¬ 
ing  of  Chinese  and  one  can  learn  the  art  of  calligraphy  frcm  the  Chinese 
writings. 

Chinese  characters  can  be  extremely  complex.  _  For  example,  the 


character  "thank"  is  written  with  17  strokes:  .  It  is 

variously  romanized  as  "Hsieh,"  "Shieh,"  "Tse,"  "Dea,"  "Sye,"  "Sie," 
"Sieh,"  "Seay,"  "Zia,"  "Zie,"  "Jye,"  "Dere,"  "Der,"  and  so  on,  in 
different  transliteration  systems  and  dialects.  Pronunciations  differ 
but  the  character  symbol  for  the  word  is  the  same. 

In  the  matter  of  romanization,  it  would  be  well  if  one  system  could 
be  used  for  all  purposes.  But  unfortunately  it  will  not  be  possible 
unless  and  until  a  national  system  is  actually  widely  used  in  China. 

Now,  the  Chinese  in  Mainland  China  have  adopted  and  are  using  the 

Pin  Yin  system  officially  but  in  the  United  States  today,  the  Yale  system 

is  still  the  most  popular  system  for  instruction  in  most  institutions. 

In  Formosa,  the  Yale  system  and  the  Wade-Giles  system  are  still  being 


used  to  teach  Chinese  to  Westerners. 
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In  order  to  standardize  the  popular  language  on  the  basis  of  Peking 
pronunciation  (about  70  per  cent  of  the  600  million  people  of  Mainland 
China  use  dialects  similar  to  that  used  in  Peking),  the  Communists  in 
1958  adopted  the  Pin  Yin  system  which  replaced  the  Old  National  Phonetics 
orthography  (for  details,  see  Appendices  C  and  E).  The  following  are 
their  objectives: 

A.  To  teach  the  phonetic  alphabets  and  spelling  in  primary  schools. 
Schools  on  other  levels  and  organizations  of  the  newly  literate 
have  also  been  instructed  to  push  the  language  reforms.  Education 
of  the  deaf  and  dumb  has  been  facilitated.  A  braille  code  corre¬ 
sponding  to  the  international  setup  was  introduced  in  1964,  so 
that  the  blind  could  communicate  by  typewriter  (China  Reconstructs, 
September  1963). 

B.  To  teach  the  phonetic  alphabet  to  adults.  The  educated  could 
learn  the  pronunciation  of  rarely  used  characters. 

C.  To  popularize  the  phonetic  alphabet  in  publishing  and  translation 
circles.  Records  and  references,  such  as  dictionaries,  directories, 
catalogues  and  files  are  now  being  indexed  by  the  Pin  Yin  system. 

For  example,  China  Reconstructs,  a  popular  magazine,  ha3  Pin  Yin 
phonetic  Chinese  lessons  in  every  issue.  Many  newspapers  and 
magazines  have  titles  in  the  roroanized  system. 

D.  To  use  the  phonetic  alphabet  in  telegrams  and  other  communications. 
The  railway  administration  already  has  adopted  the  phonetic  script 
and  has  reduced  transmission  time  by  one-third.  Except  for  some 
universal  signals,  Chinese  phonetic  alphabets  are  used  for  signaling 
by  flag  or  light  at  sea.  All  provinces  have  been  given  abbreviated 
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symbols;  e.g.,JS  for  Jiangsu  (Kiangsu)  and  GD  for  Guangdong 
(Kwangtung). 

E.  To  popularize  the  phonetic  alphabet  for  use  in  public  places, 
railroad  stations,  bus  stops,  and  street  signs  in  cities.  In 
Peking,  the  street  sign  for  East  Long  Peace  Street  is  written 


in  Chinese  characters  together  t*ie  phonetic 

"Dong  Ch/ng  an  Jie. " 

F.  To  use  the  phonetic  alphabet  to  aid  foreigners  in  learning  Chinese 
and  to  aid  the  Chinese  to  have  more  effective  communication  i.n  the 
world  of  science. 

G.  To  establish  better  cultural  intercommunication  among  the  minorities 
of  Chuang,  Hiao,  Yi,  Tung  and  even  Kazakhs.  See  N.Y.  Times,  2/28/65. 
*In  the  matter  of  simplification,  the  Communists  have  attained 

reasonable  successes  but  they  have  not  mastered  roman izat ion  yet.  Even 
though  they  have  tried  hard  to  push  the  language  reforms,  there  are 
still  problems;  most  people  are  not  ready  for  reforms  (influence  of 
inertia).  If  the  Pin  Yin  system  should  be  successfully  popularized  in 
China,  it  would  furnish  us  with  an  invaluable  means  of  learning  ebout 
and  ccNununicat ing  with  one-fourth  of  the  world's  population,  when  t  e 
international  situation  permits. 


*Guangming  Ribao,  April  29,  1964;  May  13,  1964;  May  27,  1964; 
October  28,  1964.  Renmin  Ribao,  April  6,  1964;  May  3,  1964;  May  11, 
1964. 
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ROMANIZAIION 

Romanization,  phonetic  alphabet  or  spelling,  transliteration, 
Latinization,  transcription  or  phonetici ration  may  be  used  inter¬ 
changeably  for  representation  of  sounds  of  Chinese  characters. 

Three  major  systems  are  in  use  at  present: 

1.  Wade  Giles  Devised  by  Sir  Thomas  Wade  and  was  revised  by 
Herbert  Giles.  It  has  been  the  established 
system  of  romanization  for  a  long  time.  Historical 
and  geographical  names  and  other  terms  in  Chinese 
have  been  transliterated  into  this  system  through¬ 
out  the  world.  In  this  system  there  is  a  widely 
used  Chinese-English  Dictionary  compiled  by  Mathews 
and  published  by  Harvard  University  Press.  Every 
sinologist  should  be  familiar  with  this  system  as 
the  basis  for  doing  research.  In  this  system, 

"Hsieh"  is  the  phonetic  equivalent  of  "thank." 

Adopted  by:  Defense  Language  Institute  (Washington,  D.C.); 

Georgetown  University  for  advanced  students; 

George  Washington  University  for  second-year  students 
University  of  Maryland,  and  others. 
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2.  Yale  System:  In  the  1950 's  linguists  at  Yale  developed  and 

popularized  the  Yale  system.  More  than  half  of 
the  colleges  in  the  United  States  have  adopted 
this  system  (e.g.,  the  Defense  Language  Institute, 

West  Coast  Branch,  Foreign  Service  Institute,  and 
the  U.  S.  Air  Force  Academy).  Since  this  system 
approximates  native  ways  of  expression  by  combining 
words  of  the  same  term  together,  and  since  it 
seems  to  be  accepted  by  most  Americans,  it  is  the 
most  popular  system  in  the  United  States  today. 

(In  the  Yale  system,  "Sye"  is  the  phonetic  equiva¬ 
lent  of  "thank.") 

3.  Pin  Yin:  Adopted  in  Mainland  China  in  1958.  This  orthog¬ 

raphy  is  the  basis  of  education  in  the  Mainland 
elementary  schools.  (See  Appendix  C  and  E;  also, 

John  de  Francis,  Beginning  Chinese.  Yale  University 
Press,  1963.) 

In  1963,  the  U.  S.  Department  of  Commerce  published 
a  Chinese -English  Dictionary  on  the  basis  of  Pin 
Yin.  In  1963,  McGraw-Hill  published  a  technical 
and  scientific  dictionary  based  on  the  system. 

In  1963-65,  the  U.  S.  Office  of  Education  has  given 
grants  to  Seton  Hall  University  to  compile  texts  in 
Chinese  for  beginning,  intermediate,  and  advanced 

Notes  from  the  British  Union  catalog  of  Periodicals  1965. 

The  Hanyu  Pinyin  system  is  used  for  Chinese  in  preference  to  the  Wade -Giles  (with 
references  as  required)  since  periodicals  are  frequently  issued  in  mainland  China  with 
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levels.  This  Pin  Yin  would  be  useful  for  people 
doing  research  concerning  Mainland  China  today.  In 
the  Pin  Yin  system, "Xie"is  the  phonetic  equivalent 
of  “thank.'1 

Comparative  examples:  People's  Daily  Vietnam 

A  W H, 

Wade-Giles:  Jen  Min  Jih  Pao  Yueh  Nan 

Yale:  Ren  Min  R  Bau  Ywe  Nan 

Pin  Yin:  Renmin  Ribao  Yue  Nan 

A  Professor  of  Chinese  at  Georgetown  says  that  the  Chinese  Connunists 
really  have  the  best  systea  of  transliteration  (Pin  Yin  systea)  . 

Teaching  of  Chinese  in  the  U.  S. 

At  present,  there  are  about  150  colleges  and  100  high  schools 
in  the  United  States  that  include  the  Chinese  language  in  their  cur¬ 
ricula.  It  is  estimated  that  about  3,000  students  are  studying  the 
language  on  the  college  level,  Melbourne  H*gh  School  near  Cape 
Kennedy  has  started  Chinese  as  a  “Space  Age  variety"  and  the  United 
States  Air  Force  Academy  started  Chinese  instruction  in  the  1962  fall 
semester  and  expanded  to  second  year  Chinese  in  1964.  The  State  of 
New  York  is  now  beginning  to  support  high  school  teachers  of  Chinese. 
Carnegie  Foundation  has  given  grants  to  New  York  and  California  insti¬ 
tutions  to  support  teaching  of  Chinese  in  high  schools.  Stanford 
University  and  San  Francisco  State  College  have  student  and  faculty 
exchange  programs  with  Formosa.  The  University  of  Hawaii  is  expanding 
Chinese  courses  for  the  East  and  West  Center.  Almost  all  major  uni¬ 
versities  in  the  United  States  now  have  programs  for  exchange  of 
materials  with  Peking. 
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It  Is  predicted  that  the  teaching  of  Chinese  in  the  United  Stales 
will  increase  greatly  in  the  near  future.  Mario  Pei,  the  eminent 
linguist  of  Columbia  University, in  a  1962  letter  to  the  writer  indi¬ 
cated  his  opinion  that  "the  Chinese  language  has  a  big  future  in  this 
country."  Bernhard  Karlgren,  the  Swedish  Orientalist,  even  stated 
that  the  Chinese  language  might  be  the  basis  of  the  written  World 
Language  if  a  World  Language  is  to  be  established  in  the  future. 

Chinese  is  included  in  NDEA  foreign  language  fellowships  for 
awards  in  critical  languages  for  summer  1965.  The  program  will  re¬ 
ceive  financial  support  from  the  National  Defense  Modern  Foreign 
Language  Fellowship  Program  under  Title  VI  of  the  National  Defense 
Education  Act.  Students  receiving  awards  may  study  the  Chinese  lan¬ 
guage.  The  programs  will  be  conducted  with  matching  support  for 
instruction  from  the  United  States  Office  of  Education  at  four  United 
States  universities.  There  are  undergraduate,  graduate  and  post¬ 
doctoral  programs  in  the  study  of  Chinese  under  this  program.  Columbia 
University,  Ohio  State  University,  Stanford  University  and  Washington 
Un:.ersity  (St.  Louis)  have  more  than  one  hundred  awards  for  summer 
1965.  Future  programs  will  be  released  by  the  United  States  Office 
of  Education. 

A  January  1965  announcement  from  the  Department  of  Health, 

Education  and  Welfare  stated  that: 

The  National  Defense  Education  Act  Amendments.  1964,  signed 
by  President  Johnson  on  October  16,  1964,  authorized  addi¬ 
tional  Federal  financial  support  of  the  Language  Development 
Program  (NDEA  Title  VI),  thereby  enabling  substantial  increases 
in  the  numbers  of  graduate  students  receiving  National  Defense 
Modern  Foreign  Language  Fellowships,  beginning  with  the  1965 
summer  session  and  extending  through  Tune  30,  1968. 
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These  Graduate  Fellowships  are  for  study  of  uncommonly 
taught  languages  and  the  areas  where  they  are  spoken, 
with  principal  emphasis  upon  the  seven  "most  critical" 
languages  -  Arabic,  Chinese,  Hindi-Urdu,  Japanese,  Port¬ 
uguese,  Russian,  and  Latin  American  Spanish.  Fellows 
must  be  preparing  for  teaching  at  the  college  level  or 
for  other  service  of  a  public  nature. 

The  increased  availability  of  language  fellowships  makes 
possible  the  waiver  of  the  1-year  background  requirement 
for  fellowships  in  Arabic,  Chinese,  Hindi-Urdu,  Japanese, 
and  Portuguese  in  the  summer  1966  and  academic  year  1966-67 
competition,  although  preference  will  still  be  given  appli¬ 
cants  with  some  previous  training.  However,  the  2-year 
preparation  requirement  for  fellowships  in  Russian  and 
Latin  American  Spanish,  as  stipulated  on  page  9  of  the 
Announcement  of  1965-66  Modern  Foreign  Language  Fellowxhip 
Program  (OE  55034-66),  remains  in  effect. 

To  be  eligible  for  award,  a  candidate  must 

(a)  be  a  citizen  of  the  United  States  or  a  resident  who  has 
immigrant  status  and  whose  personal  plans  provide  reasonable  assur¬ 
ance  that  he  will  make  a  continuing  contribution  to  the  manpower 
resources  of  this  country; 

(b)  be  willing  to  subscribe  to  the  loyalty  provisions  of  the 
National  Defense  Education  Act; 

(c)  have  completed,  by  the  beginning  of  the  summer  term,  at 
least  one  year  of  formal  college  work  or  the  equivalent  in  the  lan¬ 
guage  he  proposes  to  study.  Exceptional  cases  recommended  by  the 
screening  committee  may  be  considered  by  the  Office  of  Education; 

(d)  agree  to  devote  himself  to  full-time  summer  study.  No 
outside  employment  of  any  kind  will  be  permitted. 

Award  benefits  include 


(a)  tuition  and  required  fees  for  the  summer  course; 
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(b)  round-trip  travel,  based  on  tourist  air  fare,  from  present 
institution  or  permanent  residence  (whichever  is  nearer)  to  the 
summer  institution; 

(c)  maintenance  allowance  based  on  $400  for  an  8-week  term. 


APPENDIX  A 


COMPARATIVE  KEY  TO  THE  NEW  PINYIN  SYSTEM  FOR  THE  ROMA N IZ ATIOK 

Wamr-Giles  Yale 


A.  AI,  AN.  ANC,  AO 

CHA,  CHAI,  CHAN,  CHANC,  CHAO 
CH'A,  CH  AI.  CH  AN,  CH  ANC,  CH  AO 
CHE.  CHEN,  CHENC 
CH  E.  CH’EN,  CH  ENG 

CHI,  CHIA.  CHIANC,  CH1AO,  CHIEH,  CHIEN.  (  HIH,  CHIN.  CIIINC.  CHIU.  CHIUNC 
CH  I.  CH  IA,  CH  IANC,  CHIAO.  CH  IEH,  CH  IEN,  CH  1H.  CH  IN.  CH  INO.  CH  IU.  CHIUNC 
CHO,  CHOU 
CHU,  CHOU 

CHU,  CHUA,  CHUAI.  CHUAN.  CHUANC,  CHUI  CHUN. CIIUNG 
CH'U,  CJI  UA,  CH  UAI,  CH  UAN,  CH  UANC.  CH’UI.  C  H  UN.  C  H  UM, 
chO.chOan.chOeh,  chOn 
chU  ch'Oan.  chOeh.  chOn 

E,  EN.  ENG 
ERH 


FA,  FAN,  FANG 
FEI,  FEN,  FENC 
FO.FOU 
FU 

HA,  HAI,  HAN,  HANC,  HAO 
HEI,  HEN,  HENC 
HO,  HOU 

HSI,  HSIA,  HSIANG,  HSIAO,  HSIEH.  HSIEN.  HSIN.  HSING.  I1SIU.  HSIUNC 
hsO,  hsOan.  hsOeh,  hsOn 

HU,  HUA.  HUAI,  HUAN,  HUANG,  HUI.  HUN,  HUNG.  HUO 
I  (YI) 

JAN.  JANC.JAO 
JE.  JEN.  JENC 
JIH 

JO.JGU 

]U.  JUAN,  JUI,  JUN,  JUNC 

KA.  KAI,  KAN.  KANG.  KAO 

K  A,  K  Ai,  K’AN.  K  AN*.,.  K  AO 

KEI 

KEN.  KENC 
KEN.  KENC 
KO.  KOU 
K’O,  K  OU 

KU.  KUA,  KUAI,  KUAN.  KUANC.  KUEI.  KUN.  KUNC,  KUO 
K*U,  K  UA.  K'UAI,  KUAN.  KUANC.  KTEI.  KUN  KUNCJ.  KUO 

LA,  LAI,  LAN.  LANC.  LAO 
LE,  LEI.  LENC 

LI,  LIA.  LIANG.  LIAO.  LIEH.  LIEN.  LIN.  LING,  LIU 
LO,  LOU 

LU.LUAN.LUN,  LUNC 
L0.  L0AN,  LOEH 

A.  MAI.  MAN.  MANC.  MAO 
HEI 

MEN.  MENG 

MI.  MIAO.  MIEH,  MIEN.  MIN.  MING.  MIU 
MO.  MOU 
MU 

\A.  NAI.  NAN.  NANC,  NAO 
MSI.  NEN,  NENC 

M  NIANC,  NIAO.  NIEH.  NIEN,  NIN,  NINC.  NIl» 
t.NOU 

\U.NUAN,  NUN.  NUNC 

nC.nOeh 

0  ou 


A.  AI.AN.  ANC,  AU 

JA,  JAI,  JAN,  JANC,  JAU 
CHA.  CHAI.  CHAN.  CHANC,  CHAU 
JE.JEN,  jENC 
CHE.  CHEN,  CHENC 

VI.  JYA,  JYANC,  JYAU,  JYE,  JYAN,  JR,  JIN,  JINC,  JYOU,  JYUNC 

CHI.  CHYA.  CHYANC,  CHYAU,  CHYE,  CHYAN.  CHR.  CHIN.  CHINC.  CHYOU,  CHYV 

JWO,  JOU 

CHWO  CHOU 

JU,  JWA,  JWAI,  JWAN,  JWANC,  JWEI.  JWUN,  JUNC 

CHU,  CHWA,  CHWAI.  CHWAN,  CHWANC,  CH  WEI.  CHWUN,  CHUNG 

JYU,  JYWAN,  JYWE,  JYUN 

CHYU.  CHYWAN,  CHYWE,  CHYUN 

E.  EN,  ENC 

ER 

FA,  FAN.  FANC 
FEI.  FEN,  FENC 
FWO.FOU 
FU 


HA,  HAL  HAN.  HANC.  HAU 
HEI.  HEN,  HENC 
HE.  HOU 

SYI,  SYA,  SYAXC,  SYAU,  SYF.  SYAN,  SYIN,  SY1NC,  SYOU,  SYUNC 
SYU.  SYWAN,  SYWE.  SYUN 

HU,  HWA.  HVVAI,  HWAN,  HWANC.  HWEI,  HWUN,  HUNC,  HWO 
YI 

RAN.  RANC.  RAU 
RE,  REN.  RENC 

R 

RWO.  ROU 

RU.  RWAN,  RWEI,  RWUN,  RUNG 

CA.  CAL  CAN.CANC.CAU 
KA.  KAI.  KAN.  KANC.  KAU 
CEI 

GEN.  CENC 
KEN.  KENC 
CE.  COU 
KE.  KOU 

CU.  CWA.  GWAI.  CWAN.  CWANC.  CWEI,  CWUN.  CUNC.  CWO 
KU.  KWA,  KWAI.  KWAN.  KWANC,  KWEI,  KWUN.  KUNC.  KVVO 

LA.  LAI.  LAN.  LANC,  LAU 
LE.  LEI,  LENC 

LI.  LYA.  LYANC.  LYAU,  LYE,  LYAN,  LIN,  LINC,  LYOU 
LWO,  LOU 

LU.  LWAN,  LWUN,  LUNC 
LYU,  LYWAN.  LYWE 

MA.  MAI.  MAN.  MANC.  MAU 
MEI 

MEN,  MENC 

Ml.  MYAU,  MYE.  MYAN.  MIN.  MINC,  MYOU 
MWO,  MOU 

MU 


NA,  NAI,  NAN.  NANC.  NAU 
NEI,  NEN.  NENC 

Nl,  NYANC,  NYAU,  NYE.  NYAN,  NIN,  NINC.  NYOU 
NWO,  NOU 

NU.  NWAN,  NWUN,  NUNC 
NYU.  NYWE 

O.  OU 


THa  pkaaatk  aguiralanu  far  tKa  Pinytn  and  Wa4t-Gtlaa  ijtiUmm  art: 


Ptey'n  (Wa4c*GHn) 
a  (a) 

ai  (all 

aa  (an) 
an*  (art) 
aa  (aa) 

Mp> 
c(t»‘) 
ek  (eh*) 


Ai  fa 
fatkar 
a  (ala 

can 

baa*  (Carman) 

Bltaak 

tkai'a 

tbcw  (Up  of  ten*ua 
rurvad  back) 
■taam 


Playhi  (Wa4t-Glkra) 
a  (a) 

«i  (at) 
an  (an) 
an*  («ng) 
ar (ark) 

f  «f) 

K  lk) 

J  <ch) 
h  'hi 
a  « hoi 


Aa  tn 

mp  (laa*tkanad) 

e**h; 


aaa* 

arr 

fan 

■kill 

iaar 

ark  (Carman) 

•kip 


Mayta  (Wa4*-GHaa) 

MO 

(Ik:  u) 


ta  (la) 

Ian  (Ian) 
tan*  (tan*) 
taa  (iaa) 
ia  (>ak) 
tn  (in) 
in*  nn*) 


(!)■ 

(t)  a _ 

«H  cki.  H;  ar  a 

Asia  (i+a) 

r—  <»+*■«) 

yaaa*  (i+aa*) 

yawl  <M  aa) 
yaa  H+«) 
mackiaa 


Play  in  (Wada-GOaa) 

At  m 

iu  (tau) 

few  (i+au 

y  (y) 

you 

k(k') 

bill 

*  <ek’) 

rkaar 

1  (1) 

law 

m  (m) 

man 

a  (n) 

no 

n*  (n*) 

•ia* 

a  (a) 

anw 

ou  (ou) 

knaw 

P  IP*) 

peak 

H  (tl 
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PIN  YIN  SYSTEM  FOR  THE  ROMANIZATION  OF  CHINESE* 

Yale  Pinyin  (P’in-yin) 


AU 

:hanc,  CHAU 


U,  JYE,  JYAN,  JR,  JIN,  JINC,  JYOU,  JYUNC 

C,  CHYAU,  CHYE,  CHYAN,  CHR,  CHIN,  CH1NC,  CHYOU.  CHYUNC 


AN.  JWANC,  JWEI,  JWUN,  JUNG 

41,  CHWAN,  CHWANC.  CHWEI,  CHWUN.  CHUNG 

JYUN 

flYWE,  CHYUN 


C,  HAU 


AU.  SYF.  SYAN.  SYIN,  SYINC.SYOU,  SYUNC 
SYUN 

WAN,  HWANC.  HWEI,  HWUN,  HUNG.  HWO 


WUN,  RUNC 

;,cau 

KAU 


WAN.  CWANC.  CWEI.  CWUN,  CUNC.  GWO 
WAN.  KWANC,  KWEI,  KWUN,  KUNC.  KWO 

,  LAU 

AU.  LYE.  LYAN.  LIN.  LING.  LYOU 
-UNC 


<G,  MAU 


AN.  MIN.  MINC.  MYOU 


■i,  NAU 

<IYE.  NYAN.  NIN.  NINC.  NYOU 
NUNC 


A,  AI,  AN.  ANC,  AO 

ZHA,  ZHAI.  ZHAN.  ZHANG.  ZHAO 
CHA,  CHAI,  CHAN,  CHANC.  CHAO 
ZHE,  ZHEN,  ZHENC 
CHE,  CHEN,  CHENC 

JI,  JIA,  JIANC.  JIAO.  JIE,  JIAN,  ZHI.  JIN.  JINC.  JIU,  JIONG 
QI,  QIA,  QIANC,  QIAO.  QIE,  QIAN.  CHI.  QIN,  QING,  QIU,  QIONC 
ZHUO,  ZHOU 
CHUO,  CHOU 

ZHU,  ZHUA.  ZHUAI,  ZHUAN,  ZHUANC,  ZHU1.  ZHUN.ZHONC 
CHU,  CHUA,  CHUAI.  CHUAN.  CHUANC.  CHUI.  CHUN.  CHONC 
JU,  JUAN.  JUE,  JUN 
QU.  QUANQUE.QUN 

E,  EN,  ENC 
ER  (R) 

FA.  FAN.  FANC 
FEI,  FEN,  FENC 
FO.  FOU 
FU 


HA.  HAI,  HAN,  HANG,  HAO 
HEI,  HEN.  HENC 
HE.  HOU 

XI.  XIA,  XIANG,  XIAO.  XIE.  XIAN.  XIN.  XING.  XIU,  XIONC 
XU.XUAN.XUE.  XUN 

HU.  HUA,  HUAI  HUAN.  HUANC.  HU.  HUN.  HONG.  HUO 
YI 

RAN.  RANC.  RAO 
RE.  REN.  RENC 
RI 

RUO.  ROU 

Rl\  RI  AN.  Rl  1.  RUN.  RONC 

CA.  G4I  (.AN  GANG.  GAO 
KA.  KAI.  KAN.  KANG.  KAO 
GEI 

GEN  GENG 
KEN.  KE.NG 
GE.  COU 
KE  KOU 

CU.  Cl  A.  GI'AI.  Cl  AN.  GUANG.  CUI.  GUN.  GONG. GUO 
KU.  KUA.  KUAI.  KUAN.  KUANC.  KUI  KI  N.  KONC.  KUO 

LA.  LAI.  LAN.  LANG.  LAO 
LE.  LEI.  LENC 

LI.  LIA.  LIANG.  LIAO.  LIE.  LIAN.  LIN.  LINC.  LIU 
LUO,  LOU 

LU.  LUAN.  I.UN.  LONG 
LO.  LOAN.  lUe 

M  4.  M  41.  M  \\.  M  \\C,  \|  VO 
MEI 

MEN.  MENC 

Ml.  MI  AO.  MIE.  MIAN.  MIN.  MING.  M!U 
MO.  MOU 
MU 


NA.  NAI.  NAN.  NANG,  NAO 
NEI.  NEN.NENC 

NI,  NIANC.  NIAO.  NIE.  NIAN,  NIN.  NING.  NIU 
NUO.  NOU 

NU.  NUAN.  NUN.  NONG 
NO.  NOE 

E.  OU 


A*  M 

ll)  maebint 
It)  vocaliaadri*  Ai, 
chi.  ri;  or  a 
prulonftd  i-aeund 
in  ii,  t).  H. 

A»ie  fi+a) 

( I  +  ant) 
rwinf  ll-taaf  > 
r-m’  ium) 

»*«  (t  +  «l 

machine 

•IRK 


Piny  In  ( Wndt-GUw) 

IU  now) 


q  (eh*) 

I  ID 
m  mi 
n  (r  5 
mr  i nr) 

o  lo) 
ou  <ou> 
P  ‘p’> 


A«  in 

f«W  |liN) 

you 

kill 

fk**r 

law 


ting 

•aw 

knww 

psak 


Pinyin  <  Wade-Clk*  > 

nil 


a  ia) 

*h  (*h) 
t  m 
u  lu) 
ua  (ua) 
uii  (uan 
uan  i uan) 
uan»r  man*) 

Ul  C  U*l) 


tvti  Enallih  r 
)  and  Fi 


run) 


‘re  neb 


lu  +  al) 
der  (u  +  an) 

a  (a  4  aart 


Piny  In  (Wa4a*Gi!fa> 
un (un) 
ung fungi 
ao  luo) 

W  fW) 

>1  (u) 
uan  i  uan) 

(uah) 
up  fun) 

■ung  I  lung) 
x  IU) 

«h  Irk) 


At  tn 

»  f  n 

ang  (Carman) 

woman 

way 

ii  (Carman) 

«4H 

tiff 


i  ♦  M| 
adta 

rirk  ftp  '.f  tongue 
curved  bath) 


Wade-Giles 


•Al,  PAN,  PANG,  PAO 
P’AI,  P'AN,  P'ANC,  P’AO 
PEN.  PENG 
P  EN,  P  ENC 

(AO,  PIEH,  PIEN,  PIN,  PING 
IAO,  P'lEH,  P  IEN  IN,  P'INC 

P'OU 


BA,  BAI,  BAN,  BANC,  BAU 
PA,  PAI,  PAN,  PANC,  PaU 
BEI,  BEN,  BENC 
PEI,  PEN,  PENG 

Bl,  BYAU,  BYE,  BYAN,  BIN,  BINC 
PI,  PYAU,  PYE,  PYAN,  PIN,  PING 
BWO 

PWO.POU 

BU 

PU 


AI,  SAN.  SANC.  SAO 
■EN,  SENG 

SHAI,  SHAN,  SHANC,  SHAO 
SHEI,  SHEN,  SHENG 
I 

U 

SHUA.  SHl’Al,  SHL'AN,  SHUANC,  SHUI,  SHI  N.  SHUO 
iOU 


UaX.  SUI,  SUN,  SUNG 


SA,  SAI,  SAN,  SANC.  SAU 
SE,  SEN,  SENG 

SHA,  SHAI,  SHAN,  SHANC,  SHAU 
SHE,  SHEI.  SHEN,  SHENC 
SHR 
SHOU 

SHU,  SHWA,  SHWAI,  SHWAN,  SHWA> 
SWO,  SOU 
SZ 

SU,  SWAN.  SWEI,  SWUN.  SUNG 
SZ 


"AI,  TAN.  TANG,  TAO 
fAI,  TAN,  T’ANG,  TAO 
El,  TENG 
"ENG 

IAO,  TIEH,  TIEN,  TING,  TIU 
IAO,  T  IEH,  TIEN,  TING 
OU 

rou 

TSAI,  TSAN,  T3ANC,  TSAO 
TS  AI,  TS’AN,  TS'ANC,  TS  AO 
TSEI,  TSEN,  TSENG 
TSEN,  TSENG 
TSOU 
T5  0U 

TSUAN,  TSUI,  TSUN,  TSUNG 
TS'UAN,  TS'UI,  TS'UN,  TS  UNC 
UAN,  TUI,  TUN,  TUNC 
”UAN,  T  UI,  TUN,  T'UNC 


DA,  DAI,  DAN,  DANC,  DAU 
TA,  TAI,  TAN,  TANC,  TAU 
DE.  DEI.  DENG 
TE,  TENC 

DI,  DYAU,  DYE,  DYAN.  DINC,  DYOU 
TI,  TYAU,  TYE,  TYAN,  TINC 
DWO,  DOU 
TWO,  TOU 

DZA,  DZAI,  DZAN,  DZANC,  DZAU 
TSA,  TSAI,  TSAN,  TSANC,  TSAU 
DZE,  DZEI,  DZEN,  DZENC 
TSE,  TSEN,  TSENC 
DZWO,  DZOU 
TSWO,  TSOU 

DZU,  DZWAN,  DZWEI,  DZWUN,  DZl' 
TSU,  TSWAN,  TSWEI,  TSWUN.  TSUN< 
DU,  DWAN,  DWEI.  DWEN,  DUNC 
TU,  TWAN,  TWEI,  TWUN,  TUNC 
DZ 
TSZ 


VAI,  WAN,  WANG 
WENC 


WA,  WAI,  WAN,  WANG 
WEI 

WEN,  WENC 
WO 

wu 


Al,  YANG,  YAO 

YEN 

HNC 

UNG 

Can,  yueh,  yun 


YA,  YAI,  YANG,  YAU 

YE,  YAN 

YIN,  YINC 

YOU,  YUNC 

YU,  YWAN,  YWE,  YUN 
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Yale 


Pink 


BA,  BA1,  BAN,  BANG,  BAU 
PA,  PAI,  PAN,  PANG,  PAU 
BEI,  BEN,  BENC 
PEI,  PEN,  PENG 

BI,  BYAU,  BYE,  BYAN,  BIN,  BING 
PI,  PYAU,  PYE,  PYAN,  PIN,  PINC 
BWO 

PWO,  POU 

BU 

PU 


BA,  BAI,  BAN,  BANG,  BAO 

FA,  PAI,  PAN,  PANC,  PAO 

BEI,  BEN,  BENC 

PEI,  PEN,  PENG 

BI,  BIAO,  BIE  BIAN,  BIN,  BlN( 

PI,  PIAO,  PIE,  PIAN,  PIN,  PINO 

BO 

PO,  POU 

BU 

PU 


SA,  SAI,  SAN,  SANC,  SAU 
SE,  SEN,  SENG 

SHA,  SHAI,  SHAN,  SHANC,  SHAU 
SHE,  SHEI,  SHEN,  SHENC 
SHR 
SHOU 

SHU,  SHWA,  SHWAI,  SHWAN,  SHWANC,  SHWE  I,  SHWUN,  SHWO 
SWO,  SOU 
SZ 

SU,  SWAN,  SWEI,  SWUN.  SUNG 
SZ 


SA,  SAI,  SAN,  SANC,  SAO 
SE,  SEN,  SENC  ' 

SHA.  SHAI,  SHAN,  SHANC.  Sit 
SHE,  SHEI,  SHEN.  SHENC 
SHI 

SHOU  | 

SHU,  SHUA,  SHUAI,  SHUAN,  I 
SUO,  SOU  { 

SI 

SU,  SUAN,  S  ,  SUN,  SONG 
SI 


DA,  DAI,  DAN,  DANC,  DA'J 
TA.TAI,  TAN,  TANG,  TAU 
DE.  DEI,  DENC 
TE.TENG 

DI,  DYAU,  DYE.  DYAN,  DINC,  DYOU 
TI,  TYAU,  TYE,  TYAN,  TINC 
DWO,  DOU 
TWO,  TOU 

DZA,  DZAI,  DZAN,  DZANC,  DZAU 
TSA,  TSAI,  TSAN,  TSANG,  TSAU 
DZE,  DZEI,  DZEN,  DZENG 
TSE,  TSEN,  TSENG 
DZWO,  DZOU 
TSWO,  TSOU 

DZU,  DZWAN,  DZWEI,  DZWUN,  DZUNG 
TSU,  TSWAN,  TSWEI,  TSWUN,  TSUNC 
DU,  DWAN,  DWEI,  DWEN,  DUNC 
TU,  TWAN,  TWEI,  TWUN,  TUNG 
DZ 
TSZ 


DA,  DAI.  DAN,  DANG,  DAO  | 
TA,  TAI.  TAN,  TANC,  TAO 
DE.  DEI,  DENG 
TE,  TENG 

DI,  DIAO,  DIE,  DIAN,  DINC,  DI 
TI,  TIAO,  TIE,  TIAN,  TINC 
DUO,  DOU 
TUO,  TuU 

ZA,  ZAI,  ZAN,  7  .NG,  ZAO 
CA,  CAI,  CAN,  CANC,  CAO 
ZE,  ZEI,  ZEN,  ZENC 
CE,  CEN,  CENC 
ZUO,  ZOU 
CUO,  COU 

ZU,  ZUAN,  ZUI.  ZUN,  ZONC 
CU,  CUAN,  CUI,  CUN,  CONC 
DU,  DUAN,  DUI,  DUN,  DONC 
TU,  TUAN,  TUI,  TUN,  TONG 
ZI 
Cl 


WA,  WAI,  WAN,  WANG 
WEI 

WEN,  WENG 
WO 


wu 


WA,  WAI,  WAN.  WANC 
WEI 

WEN,  WENC 
WO 


WU 


YA.YAI,  i  ANG.YAU 

YE,  YAN 

YIN,  YINC 

YOU,  YUNG 

YU,  YWAN,  YWE,  YUN 


YA,  YAI,  YANG,  YAO 

YE,  YAN 

YIN.  YINC 

YOU,  YONC 

YU,  YUAN,  YUE,  YUN 
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ALE 


Pin  yin  (P’in-yin) 


BA,  BAI,  BAN,  BANC,  BAO 

PA,  PA1,  PAN,  PANC,  PAO 

SEI.  BEN,  BENC 

PEI,  PEN,  PENC 

BI,  BIAO,  BIE,  BIAN,  BIN,  BINC 

PI.  PIAO,  PIE,  PIAN,  PIN,  PING 

BO 

PO,  POU 

BU 

PU 

SA,  SAI,  SAN,  SANC,  SAO 
SE,  SEN,  SENC 

SHA,  SHAI,  SHAN,  SHANC,  SHAO 
SHE,  SHEI,  SHEN,  SHENC 
SHI 
SHOU 

WEI,  SHWUN,  SHWO  SHU,  SHUA,  SHUAI,  SHUAN,  SHUANC,  SHUI,  SHUN,  SHUO 

SUO,  SOU 
SI 

SU,  SUAN,  SUI,  SUN,  SONG 
SI 

DA,  DAI,  DAN,  DANC,  DAO 
TA,  TAI,  TAN,  TANC,  TAO 
DE,  DEI.  DENG 
TE,  TENG 

DI,  DIAO,  DIE,  DIAN,  DING,  DIU 
TI.  TIAO,  TIE,  TIAN,  TING 
DUO,  DOU 
TUO,  TOU 

ZA,  ZAI,  ZAN,  ZANC,  ZAO 
CA,  CAI.  CAN,  GANG,  CAO 
ZE,  ZEI,  ZEN,  ZENC 
CE,  CEN,  CENG 
ZUO,  ZOU 
CUO,  COU 

ZU,  ZUAN,  ZUI,  ZUN,  ZONC 
CU,  CUAN,  CUI,  CUN,  CONC 
DU,  DUAN,  DU  I,  DUN,  DONC 
TU,  TUAN,  TUI,  TUN,  TONG 
ZI 
Cl 

WA,  WAI,  WAN,  WANC 
WEI 

WEN,  WENC 

WO 

WU 

YA,  YAI,  YANG,  YAO 

YE,  YAN 

YIN,  YING 

YOU,  YONC 

YU,  YUAN,  YUE,  YUN 
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APPENDIX  B 


STANDARD  ABBREVIATIONS  OF  CHINESE  t.HARACTtl 


Abbreviated  Characters  with  Standard  Equivalents 


w 

7-* 

a 

i-ftr 

ic=tt 

+•* 

*-* 

r=ft 

n-ft 

#«* 

-v* 

*■4* 


Jt:jU 
/?■* 
A*  A 

A-* 

t»l 

ft-* 

4*n 

JL-i* 

ft*  IS 

*■-*- 

ft.- II 

x** 

ft-# 

W.-W 

£  =  4 

ft-* 


H-il 

*a-# 

5*11 

*-ft 

6-ft# 


A 

*«# 

**•=* 
*=* 
#-4* 
jC-®  If 

*-* 

A-* 
*-ftr 
*-* 
*.=-31 
ia  -it 
fti'% 


5:4 

ii-ft 
f  *w 

A-f 

*-£ 

*-** 


Hf 

«•# 

❖*« 

❖■t 

%=♦ 

ifc-8 
tfMJ 
#•*. 
(S)  *  AjS 

*t=*fi 

*T-*4 

W-ft) 

41-* 

43- # 
4T-# 
a»*i 
*•#* 

A=* 

£*4i 

JK-H 

ii‘ii 

44-  A 

ii-4 

it- it 


ft=4i 

41”# 

*•# 

*-lt 

*=# 

4=  Hr 
*-* 
t-t 
ft-ft 
*T-* 

4m4 


ih'ih 
tt-tt 
8l-»« 
*  =  * 

£-it 

*■« 

<•)=« 

*«* 

*-* 

4=4 

*-#• 

*l=*l 

A-4CH 


*$  =  * 
*=* 
*=* 
/=A 

tt=* 

*1-41 

*»* 

4-4 

*-ft* 

t* 

W-* 
»■% 
4l-  ’ 

Bj 


Standard  Characters  with  Abbreviated  Equivalents 


r-t  A) 

iPA-A 
#-* 
IA.  Ai 

i-'4h*JL 

A*  ft 

*-*«i 

#-# 

*-* 

«!»*•* 

44-# 

U  >^L->L 
«*.  Ai 

WJH-Jt 
ft- 1 
*-ft 

o  ’JB.-J3. 

#*# 

1+  *3 

oiit-45 

*-A 

w«-4 
*-fti 
#-» 
4 -"ft 

i|i#-*t 

3@-S? 


a.-* 

ft-2 

#■# 
4B-1" 
l+-*l 
o  i  <#  *5)4 
it'ii 
A-/ 
*■* 
#■* 
*-'*•4* 
4-4 
ii-a 
4  -ft 
#■4* 
#'43 

*•* 

»•* 

«-3 
tt-FA 
1ft- ffl 

4*  A 
tf-tf 

a-* 


a-® 
#-# 
tf'41- if 

#-# 

44 

*-* 

*-* 

#-*a 

14-4: 

ft-ftr 

#*4SL 
&*£ 
A-* 
ft-* 
*•  + 
•ft-A 
44*  4i 
*-* 
t* 
4-+ 
#•«. 
#•» 
14- »• 

■p  #  ¥ 

M  -p 


f-4 
«P  A-4 

*■* 

J#-A 
it -at 
*-* 
4*-* 

#-« 

ft-JL 

4H-/L 

i+3.*i 

o'it-iij 

#,”X 

A-m 

#** 

4-* 

H-X 

it -it 

‘-J*->C 
t-<fe 
it'ii 
«il  y« 
*t.  t 
i*  «- 


tt-« 

4-4 

«nt-a 

4-4 

*-t 

4-4 

®*0 

4-4 

#-it 

4-4 

4-Jt 

'i*4-4 

4L-4L 

#-¥■ 

4-4 

J It-# 

fll-« 

|:| 

«5>  « 

r+«3*i 

1*1#-;/ 

.'4-  A 
,t-  A- 
^  i* 


4^-4 

#-48 

#«* 

id-# 
i£.=  it 

at-at 

ii-it 


4-* 
4-* 
*-# 
SE-ii 
4-  4P 
tt-4^ 
4*  ■ft' 


U 

at-* 

^fe-4 

#1-4 

4-A 

4L-IL 

4-4R 

a-® 

>*=# 
3t-4 
is  =  >I# 

*-* 

£ft 

*b-4t 
51*4 
#-* 
it- 4 
&-H 
#-* 
/5f-4 

)*=! 


4-4 

*t-*t 

«-ffl 

4-44 


#-# 

4-# 

4-4 


P 


4  4 

«-a 

w-# 

#-4t 


ffl=B  A-#! 
a -a  •£=.« ! 
■B  '<^'-# ; 
Thi  a-iiu 

*  #-# ' 


#■# 

4e*# 

#-•« 

MtmM) 

44# 

#-# 

#:*«  1 

»*## 

4-Jf- 

Ad =41- 

■54}  =  ®- 

4a~i«  f 

f-i 

44.- « 

•4=4 

JtL  #i 

4=4 

#=i 

#r-«f 

«-«  i 

i=# 

#-# 

#-tt 

4=« 

A-#. 

AM  ft 

;|.  ft 

4f=* 

it -A 

A- ft 

irl-UH 

#-* 

«-■» 

A-«L 

#-a! 

;l-ii 

4=4 

ir=# 

*=# 

it-it 

^=f*f 

4t*44 

f  ■» 

-4L=# 

ii-i* 

S’  *  i 

^•-*N 

«  =  # 

ft- ft 

ii-it 

l»j*4;4t 

.t -41 

*=4 

tt=4S 

#-ft  - 

&  -  A  v* 

*  =  « 

»-« 

4  =  45 

i*4-^ 

*F-4ft 

ft-i 

■t-*# 

ft-# 

J4  =  i« 

4Jt  =  * 

ft=ft 

*-* 

•#-=* 

#-# 

^e=# 

4d-4J 

#-# 

4M4 

*=* 

iiv-'il 

4=*- 

T  an  A-* 

:!'=^r ) 

St~"% 

«t=«t 

»^=  R?  i 

^  =  A 

*-* 

*r=# 

m  -if 

A-r 

i*-# 

*1-4(5 

*5=  <15 


4-* 


«*i: 

'P-t* 

*■* 

•i-fe 

i4*id 

it -at 

41-4* 

«-4t 

4-fi 


#*45: 

44-4^ 

H-A 

*-# 

#4 

it-it 

tt-* 

ai-w 

l+JLAi 


#-#  I 

41-Hi  ft-;* 

f-4fc  #-f 

A-4  «-? 


A- A 
*-* 
n-« 

i  -  A 

f  «■ 

*if  "!  i 


45-35 

it-it 
fc-tt 
«*# 
*■  =  ^- 

A  /* 

1  '«. 


-’A-* 

<!-«• 

#-fJt 

m-#i 

44*41- 

#-# 

#=# 

#-*f. 

€-#i 
%-fn 
*-«. 
it-# 
A -* 
*-# 
a-® 
.!»♦-« 

41-41 
4*  A 
4  *4- 
*■* 
»■  1* 


■  =  ffi 

*-4 

t-4 

tpfr? 

Jl-tt 

«t-*J 
41 -1C 
«-18* 

#-* 

B-« 

®-4 

4^-2 

It-  li 
4t-t 
AM* 

t+/;A* 
;*3  -  ;* 

i-*  'X 
§-tt 
4lL*4r 
#*•* 

It -1C 

4-4 

; 


#-« 

#=# 

4J-42 

#-# 

#-« 

#•# 

it*i± 

it'jl 

f-4 

A*# 

«•# 

fit-155 

'"4=/ 

%--*; 

t-S 

>nft*4- 

#- a 

%  * 
®  <4: 

4f-  3r 

■?  tjv 


It 

(•4->:»l 

i*i  a- a 

it-* 

*-« 

*-* 

14=45 

A-A 

St-44 

A'f\ 

(9,'fc 

«-* 

** 

J*-4h 

*-*k 

M*-« 

it 

#■# 
*■* 
tt*!® 
SI'  Ss 
*-A 
#-# 
#-4-4 
#-* 
44-® 
#'4» 
if 

<*  e- 


441 

ft-C 

ft-j, 

I+/V* 

*-*  its- ® 
*-> 
;fi-v 

.f !  -  ;• 
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*  ft 

«=# 

*-» 

ri-* 

*-S 

#■- a 

X-ftil 

#4-41 

& 

&=tt 

X-« 

fc=*$ 

*)  =  ft 

4-W 

4=4 

*=ft 

#=tt 

*-# 

4-44 

;#.;y 

J4«ft 

iri-iW 

4-41 

*»«# 

*  <»| 
;A-ft 

*-* 

ft-4L 

41- X 

jft-4 

it-ft 

*-* 

.i-x 

fc-X 

tt-fl5 

ft*X 

#-* 

«■-«■ 

4-X 

*-* 

ft-*  a  £-*• 

X-4S 

4=* 

ran  >.-* 

H 

4-4*4 

* 

£ 

$ 


« 

=<f 

‘4£«X 


* 

a 

**= 

,4,  * 

A* 
4- 
X- 
*- 
*  “ 
«- 
tf- 
44- 
4  = 
ft- 

+- 

,-M  - 


ffc-tt. 
lt  =  # 
#  --  V 


« 

■* 

■45 

4* 

« 

4 

n 

A 

& 

4 

4 

* 

£ 

«i 

* 


a -a 


4-4 

a-a 

i%  -4 

.4*  a 

tt-fi 

it-a 

*=« 


4 -ilt  fit  5ME 

M  *-* 


ft-#  ft-ft 

i£=iS  *rxflf- 

4-4fc 

<f»i#  Ai-4'l 

ft -ft  *-tf 

ft-tt 

**-« 

•*S>* 

ft-# 

Hi =***;• 

£=# 

.%«#  4  4t 

4 -A  4=ft 
X-ft 
^  =  U  ft-# 
4* 


-*«■$ 

*=* 
£«* 
■t  =  A 
k-H 
A -ft 


* 


4t-m 


ft 

a 


* 

«■ 


4 

■« 


«*k 


A 

y 

4 

*ir 

/lit 


X* 

‘Oft-4 

X-*fr 

*■* 

l-s-t.fi.*] 

x*«l 

#* 

;*=*i 


C-s-t*A1 

u-it-tf 

,-,  a-V 

x-l* 

■'"ft-* 

*-x 

•-ft 

*■* 

I-# 

X*«4 

C-s-t-W*] 

*•#• 

■J'ft-tt 

(AfA*J 

*■* 

'  l'#-ft 

4*4 

C~t/L*1 

A-ft 

ft-* 

Ki+©*| 

u>«-* 

ft-ft 

C-+-AI  4-* 

* « 

8-tt 
<SP.  SR. 
fl  f 


B 
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APPENDIX  C 

a  ss  *  *  a 

INDEX  TO  CHINESE  PHONETICS 

[Note* 

Unless  otherwise  specified  (e.e.  (Ehglish), 
examples  art  drawn  from  German J 

pi  # 

CONSONANTS 

(french),  the 

m  u  #  k 

<fl  -7* 

AMERICAN 

INTERNATIONAL 

EXAMPLES 

PHONEMIC  SYMBOLS 

SYSTEM 

USED  IN  UNITED  KINGDOM 

AND  WESTERN  EUROPE 

]y 

[W 

backen 

p 

IP*] 

packen 

Kt 

[m] 

Mann 

[ 

m 

finden 

e( 

Ml 

landen 

6 

Ct-3 

tot 

h 

(n] 

nic 

< 

P] 

loben 

k 

U] 

geben 

[k‘] 

kaum 

it 

M 

acht 

* 

■ 

[to] 

jeer  (English) 

J 

</ 

[**] 

cheer  (English) 

jr 

[*] 

iob 

Ct»] 

voiced  d+ 
voiced  s 

6s 

Ct»«3 

Eoigen 

S 

ft 

lassen 

£ 

te] 

jeune  (French) 

cc 

te*] 

deutsob 

£ 

Cf] 

tebaffen 

t  (upside  down  r)  [0 

midway  between  the 

A 

English  r  and  the 

French  j 

V 

Col 

siageo 

y 

[j] 

Jwng 

M 

way  (English) 

-19- 


«*  * 


a 

VOWELS 

[a] 

lasscn 

o 

[o] 

Sonne 

d 

C»] 

beginnen 

t 

[e] 

saen 

1 

M 

[ul 

immcr 

XX 

unten 

Ol 

iiber 

(After  ji  g,  and  x  the  ualaut  sign  is  not  needed) 

*y 

&u/ 

OH/ 

*jr  ' 
yA 

yA*v 

y« 

y* 

K/* 

*^y 

H/vc«/ 


M 

[au] 

[Ott] 

ei] 

>] 

[iaul 
[i°u] 

M 

ua] 
uai] 
uol 
[uei] 

[ye] 

or] 

>] 

w 

Vowels  +  n  or  nj 

[an] 

[ia?n] 

fuanj 

[yan] 

[en] 

[uen] 

[in] 

[y»] 

C?9l 


Lua0- 

w 

L»un: 

[eg! 

[ucg] 

Uol 


sein 

bauen 

know  (English) 
eight  (English) 

Jammer 
Jauchzen 
Jubeln 
jenseits 
Waft  (English) 
wife  (English) 
woman  (English) 
way  (English) 

U+  short  e 
err  (English) 
lengthened  i 
bit  (English) 


kann 

Jenseits 

uan 

Jiian 

ieben 

wen  (English) 
in 

tt  +  n 
bang 
Jangtso 

wang  (English) 

geitung 

Jung 

sung  (English) 
t»  i- eng  (English) 
singen 
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APPEND1X  D 
RADICALS 


CHINESE 


M*. 

CW* 

act* 

D 

Me. 

Chef- 

•CUT 

a- 

DeftatUa 

It 

B 

!• 

one 

»ot 

D 

kW 

ft  mouth 

s 

u 

kun4 

•  downctrokc 

31 

P 

wei' 

ftn  enetoeure 

a 

II 

ska* 

•  dot 

«t 

± 

t'tt« 

e«rth 

4 

D 

p'leh* 

iWtitroki 

± 

ahih4 

ft  acholftr 

• 

S3 

1* 

i  euni 

A 

ehih4 

ft  »tep 

•  . 

i 

chftefc4 

•  crook 

A 

te'ui* 

to  wftlk  aiowiy 

7t 

B 

Irk4 

two 

9 

hei> 

evening 

• 

Q 

foe 

a  cover 

17 1 

A 

U4 

great 

0*t 

□ 

IjOn* 

a  aat 

Mt 

* 

nQ* 

a  woman 

b* 

I 

lot 

* 

U0> 

a  eon 

10 

Jl 

je«* 

•  man'*  lag* 

40* 

♦** 

mien* 

ft  roof 

Uf 

A 

ju4 

enter 

41t 

te'un4 

•a  inch 

»t 

A 

1*' 

eight 

42t 

* 

heifto* 

aaftll 

11* 

n 

ehiung4 

ft  Halt 

43 

% 

wftng4 

l«me 

14* 

»-* 

mi4 

to  corer 

44 1 

P 

•hih' 

*  eorpaa 

16* 

* 

pine4 

lee 

45 

& 

ch‘4* 

a  iprout 

let 

ji 

chi' 

ft  itftnd 

40 1 

111 

•hftn' 

•  hill 

17* 

u 

kW 

receptacle 

47ft  f 

«< 

1  . 

Itet 

7J 

luo> 

•  knife 

fc* 

ill 

Ich'uan1 

•  atresm 

4 

) 

48t 

X 

kung* 

work 

lit 

H 

U4 

etrength 

49t 

a 

chP 

Mlf 

so* 

n 

PM4 

to  vrnp 

Mt 

rt j 

chin' 

•  nftpkin 

si* 

b 

1* 

a  tpooa 

Mt 

■T* 

kftn' 

•  •hield 

S3 

C 

fang1 

•  bfteket 

12 

£ 

y*o' 

unftil 

» 

r 

hd* 

ft  box 

fit 

r 

r«n' 

ft  •better 

Ht 

+ 

•hih4 

ten 

14 

L 

yin* 

to  move  on 

»t 

s 

Pi* 

to  divine 

•1* 

kung4 

folded  hand* 

SO 

n 

ehieh4 

•  M«l;  knot 

M 

X 

I4 

•  dart 

•7t 

m 

kung* 

•  bow 

37 

r 

ten4 

•  cliff 

9 

M 

3. 

eh*l4 

pointed 

at* 

J* 

Mi* 

prircte 

M 

£ 

•ten1 

plumage 

»t 

* 

7* 

nad  ftleo 

00* 

A 

•h'ih4 

•  Mt  atop 
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CHINB8B— Continued 


Ms 

ow. 

*** 

i 

4> 

b* 

t 

Hula* 

tbebeart 

e* 

1 

«t 

* 

ko* 

ft^nr 

«t 

r* 

k«* 

thofaarty 

#4*t 

* 

Lou* 

ahead 

b* 

t 

r 

* 

chib1 

ebtaneh 

Nt 

* 

1 

»p*u* 

to  rap 

b* 

X 

1 

•7t 

X 

win* 

liters  tare 

«t 

* 

tou* 

e  peek 

Mt 

ft 

chin' 

scatty 

rot 

* 

fang* 

eqosre 

71 

% 

wu* 

without 

rot 

B 

Jib* 

thaeua 

rot 

0 

rM* 

to  apeak 

74t 

n 

yOeh* 

the  bmou 

rot 

% 

■u< 

wood 

rot 

X 

cbW 

to  owe 

77t 

jt 

chib* 

toetop 

rot 

taP 

bad 

ro 

* 

ehu* 

to  km;  staff 

rot 

wu* 

doaot 

a 

1* 

to  eooepare 

rot 

% 

MO> 

hair 

rot 

* 

•bib* 

aaiaa 

M 

eh'l* 

air 

Met 

* 

l-o — — 

b» 

t 

r 

1 

cw- 

ri 

tmm 

■■■ 

Net 

* 

boo* 

ire 

b* 

MM 

I 

•7et 

b* 

rot 

fa* 

father 

M 

S 

jrao* 

latertwiao 

to* 

% 

ehlaag* 

abed 

•It 

# 

pW 

a  atrip 

ra* 

a  teeth 

Mat 

1  _ 

laia* 

aaee 

b 

* 

1 

Me* 

* 

I 

b* 

feh'W 

adof 

M 

£ 

ytea* 

dark 

Ma* 

3 

(j** 

iada 

b» 

1 

•7 

j «. 

kua> 

a  aaloa 

rot 

% 

we* 

a  tila 

Mt 

If* 

kaa> 

■west 

loot 

& 

■Mac* 

to  bepet 

101 1 

m 

yaa** 

to  use 

ioat 

s 

tw 

a  held 

toot 

JE 

P* 

eroUof  eioth 

104* 

r 

ai* 

dte 

104* 

n 

pa* 

back  ta  back 

loot 

0 

pai* 

-*-  ii  - 

WroM 

trot 

A 

P* 

sUe 
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CHINESK— Continued 


x* 

CW- 

•dir 

D 

■a 

144 

a. 

win* 

•  dWb 

lOtf 

a 

MU< 

an  tyi 

110 

* 

sou* 

a  !•>•> 

Hit 

* 

•bib* 

u  arrow 

tiat 

* 

•Mb'* 

•  *tOM 

Ulet 

*t 

•Mb* 

to  rmnl 

b* 

1 

114 

Jon 

•  tntk 

Hit 

* 

M* 

onto 

U4*t 

ft 

U* 

b 

I 

U7f 

± 

H* 

na>t 

if 

P  ' 

p  H 

b 

M* 

Mm 

* 

9 

riot 

iso* 

* 

r*w  dlk 

b* 

1 

ifl 

isi 

rartMnro 

lS2a 

m 

b 

ta 

waaf* 

1  Mi 

• 

m 

0 

n 

l»t 

* 

7-0* 

•  (Map 

IS4 

m 

T+ 

*  wteg 

l«t 

* 

bM* 

oU 

«R 

Mi* 

**te;  jot 

IV 

* 

Ml 

•  plow 

pa 

Ckih 

MtW 

— 

i»t 

* 

Irb* 

aa  aar 

130 

* 

7* 

*  pm 

lSOnt 

ftl 

Jjo«* 

Ink 

b* 

Jl 

131  f 

E 

eb‘4** 

•  •MUamaa 

133f 

6 

Uu* 

Mir 

133f 

M 

•bib* 

to  rraeb 

l*4f 

& 

«biu* 

•  mortar 

Y 

•M* 

tho  toogw 

130 

* 

eb'uoo* 

tooppMo 

137| 

* 

ebon1 

•  boot 

Il33t 

A 

bln* 

•  limit 

& 

•4* 

color 

* 

Lw 

J 

141* 

fS 

bu* 

•  U**r 

143f 

A 

eh'unf* 

•n  inaoat 

143 

A 

h*0oh« 

144f 

ft 

Mine* 

to  go 

146*f 

* 

1 

b* 

}«' 

eiotboa 

f 

J 

144* 

ffi 

7*' 

rto  cover:  kti 
J  (wo*t)Uof- 
1  toniiMdlor 

b 

B 

J 

l  tbUradiral, 

147f 

A 

•bten* 

to  MO 

14Sf 

A 

•biM* 

lorn;  as  ao> 
ill 

S40f 

Y 

7-* 

wort* 

lMt 

# 

but 

•  «te»7 

IMt 

B 

tw 

bmm 

-23- 


CHINBSS— Continued 


M*. 

cw- 

mar 

■ 

Mat 

m 

■bib* 

rwtao 

m 

t 

•bal* 

e  r«|><Qo 

IMf 

* 

P* 

e  (boll;  rato- 

abto 

m 

•bib* 

Inn 

Mat 

M 

too* 

to  walk 

M7ef 

& 

[too* 

riba  fee tf 

b 

I 

1 

l  MMMgh 

iaat 

* 

■Me* 

thobedy 

ia#t 

* 

•h‘8* 

a  cart 

toot 

¥ 

bate* 

paaf—4 

Mlt 

JR 

eb‘8* 

Use 

Si 

eh* 

to  (o 

b* 

L 

1 

18Se 

ft 

1- 

•  •tty 

b* 

1 

IMt 

ff 

7*1 

wine;  birr— < 

a 

* 

l** 

to— panto 

loot 

A 

b* 

a  Chink—  —Ok 

MTt 

A 

Ohio* 

notal;  gold 

toot 

ft 

eb'keg* 

loaf 

iaat 

n 

Mto> 

a  do—;  fata 

170a 

* 

fo* 

a  —oead 

b* 

IS 

1 

in 

A 

tab 

to  r—Mh  to 

ITS* 

•haP 

^a_^_ 

lima 

i  rut 

jy* 

nl. 

b 

I 

Ito. 

Mlir 

D 

»— a 

174t 

* 

cb'taf* 

1T5| 

0 

M* 

■o 

178f 

ft 

Mien* 

the  fa— 

mt 

* 

k«* 

hidt;  to  atrip 

ITS* 

ft 

woi* 

dfffflMd  lufte 

179 

ehiu* 

br 

1— ka 

isot 

# 

yta* 

Mlt 

ft 

yto* 

ft  pftfl 

isst 

A 

ftag* 

thewtad 

18S 

A 

to  *y 

184f 

r  * 

to  — t 

Mat 

ft 

■bo* 

the  bead;  ink 

loot 

ft 

haiaaf* 

la— a— 

187 f 

ft 

M* 

a  hone 

188t 

ft* 

k* 

a  bone 

189t 

ft 

kao* 

kick 

o 

pin* 

buahy  heir 

Ml 

n 

to* 

to  ifbt 

*8 

•b'eag* 

b—bi 

El 

ft 

H* 

a  cauldron 

194f 

A 

kooP 

a  do— o a 

195f 

ft 

r* 

a  lob 

loot 

ft 

ala* 

•  bird 

197* 

ft 

1* 

rock  —It 

198  jH  to*  a  door 

199  ggg  Mi*  Wh—t 

S00f  jgg  n*  kiap 

901 1  Jjf  >mi*  yattow 
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CHINX8I — Continued 


N*. 

Char* 

D 

Me. 

Cbtf- 

•star 

DllilHn 

sost 

M 

Mask 

m 

ft 

m 

tha  noaa 

m 

ft 

•abroMer? 

Slot 

V 

uniform;  roe* 
alar 

SOS* 

ft 

a  frog 

Sll 

ft 

front  teeth 

soo 

ft 

a  tripad 

fist 

ft 

tea«* 

a  dragon 

m 

ft 

a  dram 

SIS 

ft 

knot1 

ft  tofioiw 

m 

ft 

** 

a  rat 

314 

ft 

y4eh* 

a  dote 

♦Indicate*  the  more  important  of  the  radicals, 
t Indicates  complete  characters  as  well  as  radicals. 


NOTE:  The  superior  figures  in  the  "sound  column" 
indicate  the  number  of  the  tone  used. 
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APPENDIX  E 


Draft  Qfft 


Source:  Pe«i la'.  a»t—  March  16, 

1956 


Article  1.  Dm  Chin—  phonetic  alphabet  la  baaed' on  the  common  lofafi  which  tehee 
the  Pakteg  promwcletlim  aa  Ha  standard.  It  cawatela  of  the  fsUowteg  letters: 


tmiw 

• 

OM 

IN Mbo* 
Not  cnee- 
aritte 

WOte 

Rjtw 

Sre>* 

Apmximttm 

t—m 

SmuCt 

b 

* 

« 

9 

p 

b  u  in  be,  but  net 
Voiced 

P 

A 

tt 

ff 

p ■ 

V  oe  In  pip.  strongly 
oapl  rated 

m 

n 

« 

m 

Ml 

m  m  in  men 

i 

c 

• 

t 

1 

1  as  In  /ood 

4 

A 

« 

t 

t 

d  a*  hi  do,  h«t  sot 
voiced 

t 

* 

ft 

t 

f 

t  nMn^tej  atwgly 

■ 

* 

ft 

■ 

• 

a  aa  te  nhw 

1 

• 

ft 

1 

1 

1  as  hi  Mly 

The  symbols  of  the  National  Phonetic  System  are  still  being 
used  in  Formosa  and  Hong  Kong  for  teaching  Chinese-Mandarin 
to  the  Chinese. 

"SI  JIAO"  Numbering  System  has  also  been  used  to  teach 
Chinese  and  to  locate  characters  in  "Four-Corner-Nutnbering- 
System"  dictionaries. 

The  Standard  Telegraph  Code  Numbers  have  also  been  used  to 
represent  characters  in  mainland  China.  (See  McGraw  Hill's 
Scientific  and  Technical  Dictionary,  1963) 


**<0 

W 

A  ptlatal  efc,  m  ti 

MO 

9 

Ajgbltl  A  «  h 

<h 

*» 

<  or  *t  ••  *b  Mn 
but  mt  vmc9& 

eh* 

«r 

Auk  tkmttk, 
.ntrongty  aapiraM 

* 

t 

A  n  In  nkon 

J 

« 

r  pmonMd  M 
not  rolML  M- 
Ing  tom  Um  > 
hi  wn 

* 

At  m  In  mA,  M 

80l  Volcii 

* 

w 

9 

into  (Mar 

J 


*Y*Y 

flYHY 

«t«t 

*1*1 
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Article  2.  Each  vowel  may  be  followed  by  other  vowels 
or  consonants  to  form  the  following  finals. 


- 

MMaM* 

i|i 

wato 

mmmi 

^KeaST* 

<1>« 

■ 

•1 

M8rIS| 

X 

•1 

Loaf  1,  aa  la  ava 

•a 

« 

ao 

1 

aw  as  la  haw 

•a 

« 

■  * 

B 

aa  aa  la  can 

•1 

ft 

•H 

M  • 

aay  as  la  aaaf 

K 

M 

V 

* 

aa 

aa 

a  as  la  asla 

•i 

BB 

al 

at 

ay  as  In  way 

M 

I 

X 

an 

aa 

aa  as  la  (aa 

•I 

fl 

ssVi 

«ng 

He  asset  aouivalint 
la  Eaflisn,  some¬ 
th  IngUke  any  In 

aaay 

la 

1  Y 

X 

la 

la 

yah 

la 

1  t 

• 

leh 

la 

ya  as  In  yn 

laa 

1  * 

'  a 

laa'. 

laa 

yaw  as  In  yawl 

la 

1  X 

X 

1 

.  la 

i 

»  ’ 

laa 

1 

a  as  in  anils  (in  ac¬ 
tual  speech  there 
is  a  short  (lids 
sound  in  the  mid¬ 
dle  of  this  diph¬ 
thong,  so  that  It 
comas  near  to  the 
sound  oi  yea  ah) 

a* 

laa 

1  4 

« •• 

laa 

lla 

a  ea  as  la  the  and 

w  w 

la 

m  . 

■ 

'  la 

la 

sea  af  In  keen 

«M 

it 

a 

l«C 

hi 

yen  aa  la  yoakso 

H 

I  L 

a 

N 

H 

lay  as  la  stay 

u*» 

ft 

r*» 

|W 

K#  BhU*  •'Mb* 

imt 

at 

ft 

rm 

N 

*W—  *■ 

kal  jf  (to  open) 
leg  £  (to  beget) 
hut  ft  (to  meet) 

kalhui  (to  hold  n  meeting) 
xyeyeg  <*£  (•  student) 


pouff  (to  cut  with  a  knife) 
ale  flg  (to  untie) 
xye  41  (to  teem) 

aiepou  MU  (to  diaaect) 


Any  of  the  finals  may  form  a  syllable  by  itself  without  any  preceding  consonant 
or  initial.  For  example: 

d  ft  (to  love)  en  JR  (favour) 

siren  ftA  (sweetheart;  in  modem  enhul  JR*  (favour,  grace) 
usage  it  also  means 
husband  or  wife) 


ou  IS  (lotus  root-stock)  yen  3  (far,  distant) 

oufen  UM  (arrowroot  starch)  ygyan  &iS(for  ever) 


The  categories  (2)  and  (3)  listed  above,  that  Is,  the  sounds  beginning  with  I 
and  u,  change  i  and  u  Into  j  and  w  when  they  form  independent  syllables  without 
preceding  consonants  or  Initials,  that  Is,  the  two  categories  then  assume  the  following 
forma: 


fprlllse 

Jl 

Jn 

J» 

Jtu 

Jtt 

Jan 

Jin 

J*Q 

JlQ 

Old  PkonttU 
Symbol* 

■ 

1  Y 

1  * 

1  k 

1  X 

1  * 

1  4 

1  * 

1  L 

Wtdt  Syrirm 

yi 

ye 

yeh 

yao 

yu 

yen 

yin 

yang 

ylng 

SptUlnf 

wu 

ws 

wo 

wal 

wel 

wan 

wen 

wa« 

wag 

Old  I’honrtlo 
Symbol* 

X 

l 

X  Y 

xr 

X* 

X\ 

X4 

X4 

Xt 

Xf. 

Wad*  By  firm 

wu 

wa 

wo 

wal 

wti 

wan 

wen 

wang 

weng 

Further  examples: 

jtwu  (an  obligation) 
Jewan  (evening,  night) 

wenji  (literature) 
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Artlcle  3.  The  sound  of  )L  (simplified  form  of  SI)  (*  vocalized  consonant  wilh  the  tip 
of  the  tongue  upturned,  represented  in  the  Wade  aystem  by  frh)  ia  apelt  er  when 
it  ii  a  fully  pronounced  syllable  by  itself.  As  an  ending  of  a  syllable,  It  Is  represented 
by  r  only.  Thus, 

ertUQ  K*  (children)  erduo  5ft  (ear)  husr  fljK  (flower) 


Article  4  Seven  cr>gories  of  syllables  as  represented  by  the  characters  tOi  Hit  Mi  II  t 
ft,  If  and  JR  take  I  (an  undotted  I,  like  a  small  capital)  as  their  vowel.  They  are 
•pelt  as  if,  (I,  f I,  rl,  zl,  cf  and  al  respectively.  For  example: 

tiff  MB  (knowledge)  zfsl  A  U.  (selfish) 

However,  when  the  syllable  ,s  "neutral,"  that  is,  unstressed  and  devoid  of  a 
distinct  tone,  the  vowel  I  Is  to  b  .•  left  out,  thus, 

wenzi  %%  (written  language;  the  second  syllable 
being  properly  accented) 

wenz  HT-  (mosquito;  the  second  syllable  being 
neutral) 


Article  8.  In  printing,  typewriting  or  In  telegraphy,  the  letters  m,  (,  (k  f>  i  and  I  may 
be  replaced  by  g,  th,  eh,  ah,  ng  and  I  respectively  If  the  proper  types  are  not 
available. 

Article  &  The  following  tone  marks  are  used  when  necessary: 


flral  ism 

lemi  Ism 

Third  ton* 

Fo«rfH  ton* 

ffnursl 

— 

/ 

V/ 

V 

• 

ml 

mA 

mi 

mi 

l.au  ml 

ft 

ft 

A 

n 

ffft 

(mummy) 

(hemp) 

(horse) 

(revile) 

(Is  It  good?) 

If  technical  difficulties  arise  In  printing  or  typewriting  making  It  difficult  to  put 
the  tone  marks  above  the  vowels,  they  may  be  placed  at  tha  upper  right  comer  of 
each  syllable.  In  fully-marked  testa,  the  first  tone  mav  be  left  Unmarked. 

Article  r  for  syllables  liable  to  run  Into  each  other  and  cause  confusion,  the  dividing 
sign  "  *"  Is  used.  For  example: 

pt'au  )kf|  (fur  coat— two  syllables);  but 
plau  H  (to  float— one  syllable). 


-32- 


APPENDIX  F 


<-> 

*■**&*#* ***«*R«  wee  ¥  1  n  28  b  t*  « 

,n B **jk,  B*ifc£***TTI8tt« 
*,&*,#n3l7+*.  *T*7ttt**, 

^**»7*.  #*]&«<*** 

*#3*. 

A 

*l*J  *CB)  tf(*3 

B 

sc«3  mimm  Mm:  mm:  mm:  %m:  mm: 

mm:  mm:  mu:  mem:  mem:  mm:  mm: 
mem:  km:  *k*:  mem:  *c*3  mem: 

c 

*em:  mem:  mem:  mem:  mm:  * em:  «i*3 

&C»3  »C*3  *rC*3  *C®3 

ret:  mem:  «c*3  ret:  mem:  mem:  tm: 

mm:  «c*3  *c«3  met:  Mm:  mem:  tt«3 

«c«]  UCM3  mem:  tern:  men:  «c«j  *m 
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mm) 

mm) 

me*) 

we*) 

n 

fcc*) 

*C«) 

*C«] 

*C*) 

1/ 

JUCft) 

•ae**)  fee*) 

ftCft) 

mm: 

*re«) 

mm 

flcCtt) 

SCB) 

me*) 

*e«) 

*C*) 

#c*) 

*CX) 

*e«) 

mm: 

*e») 

men) 

me*] 

*e*) 

*e*) 

AC*) 

«ce«] 

«e*) 

me*) 

mm) 

mm) 

*es) 

8 

me*) 

AC*) 

IT 

«e«) 

RC«) 

Tie*) 

r 

tfC*) 

*e*) 

me*) 

««) 

me*) 

me***)  me*)  me**)  rca)  me*) 

G 

tc *«)  *c»)  +e«)  me*)  *e*)*e*) 

*CX) 

mm) 

*e*) 

me*) 

*e«; 

re*) 

mm) 

4(*) 

ste*) 

nc*) 

»CX) 

*e*) 

O’ 

«C«) 

«e«) 

mm) 

JSC*) 

U 

me*) 

*e«) 

me*) 

me*) 

*C») 

*C*) 

me*) 

me*) 

*C») 

me*) 

SEC*) 

me*) 

mm) 

i*C*) 

me**)  re**)  *c«) 

JT 

JLC*) 

AC*) 

me*) 

V 

me*) 

*e*) 

*C*) 

me*) 

*e») 

mm) 

*C«) 

*C*) 

*C») 

me*) 

ses) 

mm) 

ACK) 

ACM) 

*e») 

#C4t) 

*e«) 

*C«) 
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fees.! 

*C«3 

mem: 

mem: 

BKPtt 

trC»3  #C««j 

XCRJ 

ttC«J 

mem: 

mem: 

*L0J 

IBCV3 

mem: 

MCJM] 

mm: 

mem: 

mem: 

item: 

mem: 

mem: 

*C« 

mm: 

mm: 

mem: 

mem: 

SCI) 

mem: 

*CI*1 

jr 

#CH) 

*C«) 

mem: 

tv 

mem: 

*t») 

rc«) 

*C*3 

HC*3 

rm: 

*C*3 

r 

nrcMD 

*Ofc) 

*eu: 

La 

&em: 

mm: 

gcan 

mem: 

#C»J 

*C«I3 

*csu 

mem: 

mm: 

ILC#] 

meu: 

»c«] 

•CM) 

*C«) 

mmm:  mem:  mem: 

Wt*) 

MClft) 

#c«] 

fitft) 

mem: 

mem: 

mem: 

*CJt) 

PUT 

*C*J 

*CA) 

&em: 

mem: 

Mm: 

&C«) 

*C*J 

mm: 

jem: 

mm: 

mm: 

mem: 

«cn] 

«K*3 

PIC*) 

mem: 

*C«) 

*IC«) 

*C») 

Am] 

*C*J 

*C*) 

AKtt) 

mem: 

«(«*)  fiLCft) 

9C*«]  MCB:  *C*3  »C«) 

M 

«C«] 

St*) 

*(*) 

mem: 

mem: 

t.em: 

mem: 

ICMI]  *(*)  *cmn 

mem: 

mem: 

nem: 

*c«) 

ttt*) 

w 

mem: 

ttC«) 

mem: 

ri 

mm: 

9em: 

mm: 

mem : 
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mtwo 

p 


&C«] 

nc*3 

*e*] 

Q 

sen] 

4K#3 

JBC*] 

mm: 

feC*] 

*CW 

»e*n]  ne*]«e«] 

*C»] 

mm: 

#C«3 

«C»] 

»[*] 

«c«] 

*C*3 

ffCtt) 

KC*3 

»C«] 

#C«] 

KC1S] 

fcr£] 

fee#] 

at#] 

mm: 

JftCtf] 

p 

eea] 

nc»] 

«C*3 

fetlf] 

ftt#] 

mm: 

XV 

turn 

8 

fee#] 

»C«] 

«C«] 

*C*] 

*c<] 

*C«] 

ftC«] 

neni 

*c*] 

nc«3 

ftCS*]  *[*]  »C*3  ACJK3 

Sh 

*C*] 

m:*) 

«C«] 

*c#] 

net*] 

me#] 

ne»] 

#C«3 

Bi») 

SCM3 

sea] 

mm 

&c«] 

»C»] 

»W) 

nc*3 

#C«] 

*C«] 

nc«i] 

mm) 

*cn] 

*C#3 

mm: 

SC»3 

mm: 

m 

sett] 

± 

ae*tt#]  nc«] 

*e*] 

mem) 

#Clf) 

#t*3 

men] 

nen] 

wc»] 

ffCMI] 

*CR] 

Gncnn3 

kc«3  men]  sen] 
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#C«) 

g(tf) 

3fC*) 

mm) 

*c*) 

<*c«) 

mem) 

mm) 

sea* 

i  %-c«: 

>  mm: 

Y 

I  *e*3  .-Be*)  WCS) 

«[*) 

*ca*: 

i  aca: 

A 

)  ^c*: 

1  IFOB 

)  »c*n  j*e*) 

&C«) 

*C*) 

ACM) 

MCff) 

WC*) 

*c«) 

act#) 

SC*) 

»C#) 

»C») 

*C*) 

*CJI) 

sea) 

mm) 

*C*) 

#CW) 

#C«) 

iftCS) 

mm) 

«e«) 

me*) 

«CK) 

J*C*) 

ikC*] 

mm) 

mm: 

#C*J 

BC») 

"tt*3 

*C*) 

*e*) 

xem) 

mm) 

tsc«) 

fcC*) 

fcC*) 

*C») 

mm) 

%M) 

mm) 

*C») 

«c*) 

*tc») 

mm) 

ECUS) 

*e«) 

fte*) 

we*) 

mm) 

ttC«) 

KCJR) 

Y* 

MCI*) 

new 

wca: 

*Ct*) 

sc*) 

mm: 

*e*) 

-sen: 

#C#3 

*C*) 

SCi») 

*e*j 

KM) 

*c«) 

sea) 

SEC*) 

*am 

7! 

''~*C») 

*tc«) 

*C«) 

£a 

aett) 

mm: 

mm: 

Me*) 

mem) 

Zh 

me*) 

«C«) 

SCK) 

ec*] 

&e*j 

mm) 

mm) 

*C«) 

KCS) 

mm) 

At*ft)  mm:  we*) 

mem) 
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«ic«]  *m:  *c m  Mm)  Mm  acn] 

ftCft)  £C&)  ttCft]  ftCft]  ftiftft]  fcOfc]  HlCft] 

mcsh  &c«]  *r*]  an»]  mm  mmmmm 

(=) 

ttftft.  ai^HMTM'MNtftft,  ftJKftftMftftftX** 

ftftftft#  *  flF-ftfe.HIKft 

HWH*II. 


*• 

Cft] 

m 

Cft] 

7“ 

Cft] 

ft 

Cft] 

JB 

Cft] 

h 

CH] 

1r 

Cft] 

& 

Cft] 

r 

Cft] 

« 

CH,] 

* 

Cft] 

* 

Cft] 

j* 

CH] 

v* 

CJt] 

ft 

Cft] 

=AF 

Cft] 

* 

Cft] 

* 

c*] 

ft 

Cft] 

& 

cft] 

CS] 

Cft] 

Cft] 

ft 

Cft] 

r 

Cft] 

* 

Cft] 

R 

Cft] 

# 

CBS] 

* 

CH] 

c«] 

£ 

Cft] 

ft 

Cft] 

n 

CM3 

* 

C«] 

Cft] 

ft 

cft] 

* 

C*] 

CM] 

* 

Cft] 

£ 

Cft] 

4r 

Cft] 

ft 

CH] 

& 

Cft] 

SI 

Cft] 

w 

CM] 

Cft] 

JIT 

Cft] 

Cft] 

:£ 

CS] 

* 

C«] 

X 

Cft] 

IK 

OK3 

E 

CK] 

c»] 

